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ATENȚIE! Înainte de a instala și u�liza produsul, ciți cu atenție toate avaver�smenteși 
asigurați-vă că acestea sunt pe deplin înțelese.

ATENȚIE! Pentru a evita riscul căderii mobilierului, unitățile în picioare și suspendate trebuie 
fixate ferm pe perete, în conformitate cu instrucțiunile de asamblare. Înainte de a începe 
instalarea, asigurați-vă că diblurile / cârligele / șuruburile / șuruburile achiziționate sunt 
potrivite pentru �pul de peete și că peretele oferă o rezistență adecvată pentru a asigura o 
conexiune permanentă cu mobilierul.

* ATENȚIE! Diblurile / cârlige / șuruburi necesare pentru montare pe perete nu sunt incluse. 
În caz de îndoială cu privire la dopuri / cârlige / șuruburi corespunzătoare, contactați un 
specialist.

Asamblarea mobilierului trebuie efectuată de o persoană calificată, care poartă 
responsabilitatea finală pentru fixarea corespunzătoare pe perete. Instalarea incorectă 
poate duce la răsturnarea mobilierului, ceea ce poate duce la răniri grave.

Înainte de a con�nua asamblaea, asigurați-vă că nu există fire electrice și instalații de apă în 
locul găuririi sau diblării.

Instalarea ar� olelor electrice trebuie efectuată de o persoană cu calificări adecvate în acest 
domeniu, în conformitate cu manualul de instalare atașat și cu reglementările aplicabile.

Produsul este des�nat numai pentru uz pri at.

În caz de nerespectare a instrucțiunilor de operare și asamblare, u�lizae contrarăr u�lării 
intenționate sau modificarea produsului, orice garanție sau reclamație de răspundere sunt 
excluse.

Unele părți pot  fipericuloase pentru copii, prin urmare nu le lăsați la îndemâna copiilor.

ATENȚIE!
Suprafețele mobilierului trebuie curățate cu o cârpă ușor umedă. Nu u�liz ți agenți de 
curățare care conțin solvenți.

ВНИМАНИЕ! Перед началом монтажа и использованием продукта следует внимательно 
прочитать все предупреждения и убедиться, что они полностью понятны.

ВНИМАНИЕ! Во избежание риска, связанного с опрокидыванием мебели, вертикальные и 
подвесные блоки должны быть надежно прикреплены к стене в соответствии с инструкцией 
по монтажу. Перед монтажом убедитесь, что приобретенные дюбели / крючки / шурупы / 
болты подходят для данного типа стены, а также что стена достаточно прочная для 
обеспечения постоянного соединения с мебелью.

*ВНИМАНИЕ! Дюбели / крючки / шурупы, необходимые для монтажа к стене, не входят в 
комплект. В случае сомнений относительно подходящих к данной стене дюбелей / крючков / 
шурупов, обратитесь к специалисту.

Сборку мебели должен производить квалифицированный специалист, который несет полную 
ответственность за правильное крепление к стене. Неправильный монтаж может привести к 
опрокидыванию мебели и серьезным травмам. 
Перед тем, как приступить к монтажу, убедитесь, что в месте сверления или установки 
дюбелей нет электрических проводов и водопроводов.
Монтаж электрических изделий должен выполняться лицом, имеющим соответствующую 
квалификацию в этой области, в соответствии с прилагаемой инструкцией по монтажу и 
применимыми правилами.

Продукт предназначен только для частного использования.

В случае несоблюдения инструкции по эксплуатации и монтажу, использования не по 
назначению или модификации продукта, любые претензии по гарантии или гражданской 
ответственности исключаются.
Некоторые детали могут быть опасными для детей, поэтому храните их в недоступном для 
них месте.

Советы по уходу!
Поверхности мебели следует очищать слегка влажной тряпкой. Не используйте средства, 
содержащие растворители или при которых нужно тереть поверхность.

OBS! Läs alla varningar noggrant före montering och användning av produkten och se �ll a� 
de är fullständigt förstådda.

OBS! För a� undvika ris en förr a� möblernvälter, måste stående och hängande enheter 
fästas ordentligt på väggen i enlighet med monteringsanvisningarna. Innan du påbörjar 
montering, se �ll a� de i öpta pluggarna / krokarna / skruvarna / bultarna är lämpliga för en 
viss typ av vägg och a�väggen gerr �läcklig styrka förör a� erställa en permanent 
anslutning �ll möblerna.

*OBS! Pluggar/krokar/skruvar som krävs för montering säljs separat. Vid tvivel om lämpliga 
pluggar / krokar / skruvar för en viss vägg, kontakta en specialist.

Montering av möbler ska utöras av en kvalificerad person som har det slutliga ansvaret för 
korrekt fastsä�ning påväggen. FFelak�g montering kan leda �ll a� möble välter, vilket kan 
leda �ll all arliga skador.

Innan du börjar med monteringen, se �ll a� det inte finns några elektriska ledningar och 
va�eninstalla�on  på platsen för borrning eller fästning.

Montering av elektriska element ska utöras av en person med lämpliga kvvalifika�on inom 
de�a omåde, i enlighet med bifogad monteringsannvisning och �llämpligaegler.

Produkten är avsedd endast för privat bruk.

I fall av bristande e�erl vnad av bruks- och monteringsanvisningarna, användning som 
strider mot avsedd användning eller modifiering av produkten, är alla garan�- elle anspråk 
uteslutna.

Vissa delar kan vara farliga för barn, så håll dem utom räckhåll för barn.

Skötselråd
Möbelytorna ska rengöras med en lä� fuktad tasa. Använd inte tvvä�medel som innehåll 
lösningsmedel eller som behöver skrubbas.

POZOR! Predtým, než pristúpite k montáži a začnete výrobok používať, dôkladne sa 
oboznámte so všetkými výstrahami a uis�te sa,či ich úplne a správne chápete.

POZOR! S cieľom uniknúť rizikám v dôsledku prevrátenia nábytku, stojace a nástenné prvky 
musia byť náležitým spôsobom trvale upevnené k stene, v súlade s návodom na montáž. Pred 
zača�m montá e skontrolujte, že kúpené kolíky/háky/skrutky sú  vhodné na použi� v danom 
type steny, a či daná stena zaručuje náležitú pevnosť a nosnosť na trvalé namontovanie 
(upevnenie) nábytku.

POZOR! Kolíky/háky/skrutky, ktoré sú potrebné na montáž na stenu, nie sú v súprave. V 
prípade pochybnos�, a é kolíky/háky/skrutky je potrebné použiť pri montáži na danom type 
steny, obráťte sa na odborníka.

Nábytok musí namontovať náležite kvalifikovaná osoba, ktorá je v konečnom dôsledku 
zodpovedná za správne namontovanie (upevnenie) na stene. V dôsledku nesprávne 
vykonanej montáž sa nábytok môže prevrátť, čo následne môže spôsobiť vážny úraz či 
nehodu.
Pred zača�m montá že sa uis�teči na mieste vŕtania, upevnenia kolíkov, nie sú žiadne 
elektrické káble či vodovodné potrubie.
Elektrické zariadenia môže namontovať iba náležite kvalifikovaná osoba, ktorá má príslušné 
oprávnenia, v súlade s pripojeným návodom na montáž, ako aj s platnými predpismi a 
normami.

Výrobok je určený výhradne iba na súkromné použi�e.

V prípade, ak nebude dodržaný návod na montáž a pokyny uvedené v používateľskej príručke, 
ak výrobok bude používaný v rozpore so svojím určením, pri vykonaní zmien výrobku, 
akákoľvek záruka alebo požiadavky či nároky vyplývajúce z občianskej zodpovednos� sú 
vylúčené.

Niektoré diely môžu byť nebezpečné pre de�, peto výrobok uchovávajte na mieste mimo 
dosahu de�.

Pokyny týkajúce sa ošetrovania!
Povrchy nábytku čis�te mäk ou jemne navlhčenou handričkou. Nepoužívajte drsné 
prostriedky ani �e, ktoé obsahujú rozpúšťadlá.

POZOR! Pred names�tvijo in upoabo izdelka natančno preberite vsa opozorila in se 
prepričajte, da jih popolnoma razumete.

POZOR! Za preprečevanje nevarnos� padca i delka, je treba vse stoječe in viseče dele 
pritrdi� k steniv skladu z navvodili za names�v. PrPred names�tvijo seepričajte, da so 
čepi/kavlji/vijaki, ki ste jih kupili, primerni za vašo steno ter da stena dovolj vzdržljiva, da se 
zagotovi trajna povezava z izdelkom.

*POZOR! Čepi/kavlji/vijaki, potrebni za pritrditev k steni, niso priloženi. V primeru kakršnih 
koli vprašanj glede ustreznos�čepov/kavljev/vijakov obrnite se na strokovnjaka.

Names�t v pohištva mora izvves� oseba, ki je za to usposobljena in la o popolnoma 
odgovarja za zanesljivo pritrditev k steni. Neprimerna names�t v lahko privede do 
prevrnitve izdelka in hudih telesnih poškodb.

Pred names�tvijo se pepričajte, da na območju, kjer boste vrtali ali nameščali čepe, ni 
električnih vodov ali  delov vodovodne napeljave.

Names�t v električnih izdelkov mora izvves� oseba, ki je za to posebej usposobljenav skladu 
s priloženimi navodili za names�t v in veljavnimi predpisi.

Izdelek le za zasebno uporabo.

Neupoštevanje navodil za names�t v in uporabo, uporaba v nasprotju z namenom in 
poseganje v konstrukcijo izdelka povzročajo izključitev garancije in drugih zahtevkov iz 
naslova civilne odgovornos�.

Nekateri deli so lahko nevarni za otroke, zato jih je treba hrani� iz en dosega le-teh.

Navodila za vzdrževanje!
Površino izdelka čis�� z ahlo vlažno krpo. Ne upororabi�edstev, ki vsebujejo topila ali 
zahtevajo ščetkanje.
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PAŽNJA! Pre nego što počnete sa montažom i korišćenjem proizvoda, treba detaljno pročita� 
sva upozorenja i uveri� se da ste ih u p otpunos�azumeli.

PAŽNJA! U cilju izbegavanja rizika da se nameštaj prevrne, stojeće i viseće jedinice treba 
trajno pričvrs�� za zid, u skladu sa uputs om za montažu. Pre nego što počnete sa montažom, 
uverite se da kupljeni �pl vi/kuke/vijci/šrafovi odgovaraju određeenom �pu zida, kao i da zid 
obezbeđuje odgovarajuću izdržljivost, kako bi se osigurala trajna povezanost są nameštajem.

*PAŽNJA! Tiplovi/kuke/vijci potrebni za montažu na zid nisu uključeni u komplet. U slučaju 
nedoumica u vezi sa odgovarajućim �pl vima/kukama/vijcima za određeni zid, kkontaktajte 
stručno lice.

Montažu nameštaja mora da vrši osoba koja je kvalifikovana na tom polju, koja snosi krajnju 
odgovornost za pravilno pričvršćivanje na zid. Nepravilno izvršena montaža može doves� do 
toga da se nameštaj prevrne, što dovodi do ozbiljnih telesnih povreda.

Pre nego što počnete sa montažom, uverite se da na mestu bušenja, zakucavanja, nema 
električnih i vodovodnih instalacija.

Montažu električnih ar�kala moa da vrši osoba sa odgovarajućim kvvalifikacijama u toj oblas�, 
u skladu sa priloženim uputstvom za montažu i važećim propisima.

Proizvod je namenjen isključivo za privatnu upotrebu.

U slučaju nepridržavanja uputstva za rukovanje i montažu, korišćenja koje nije u skladu sa 
namenom, vršenjem izmena u proizvodu, isključuje se bilo kakva garancija ili potraživanja po 
osnovu civilne odgovornos�.

Neki delovi mogu da budu opasni za decu, iz tog razloga treba ih čuva� na mestu oje je van 
domašaja dece.

Uputstvo za održavanje!
Površinu nameštaja treba čis�� bl o navlaženom krpom. Nemojte upotrebljavava�edstva 
koja sadrže rastvarače ili koja zahtevaju čišćenje trljanjem.



 Minimalne odległości  jakie należy 
zachować między sza�ą a:

ź kabiną prysznicową - 30 cm 

ź wanną z osłoną - 30 cm

ź wanną bez osłony - 60 cm.

 Distancias mínimas a mantener 

entre el armario y:

ź cabina de ducha - 30 cm

ź bañera con tapa - 30 cm

ź bañera sin tapa - 60 cm.

 A minimális távolságot be kell tartani 

a szekrény és:

ź zuhanykabin - 30 cm

ź fürdőkád huzatal - 30 cm

ź fürdőkád huzat nélkül - 60 cm.

 Distanțele minime care trebuie 

menținute între dulap și:

ź cabina de dus - 30 cm

ź cada cu capac - 30 cm

ź cada fara capac - 60 cm.

 Minimální vzdálenos� m zi skříní a:

ź sprchový kout - 30 cm

ź vana s krytem - 30 cm

ź vana bez krytu - 60 cm.

 Minimaalsed vahemaad, mida tuleb 

hoida kapi ja:

ź dušikabiin - 30 cm

ź vann koos katega - 30 cm

ź vann ilma kateta - 60 cm.

 Minimalūs atstumai, kuriuos reikia 

išlaiky� arp spi telės ir:

ź dušo kabina - 30 cm

ź vonia su užvalkalu - 30 cm

ź vonia be dangčio - 60 cm.

 Минимальные расстояния, которые 

следует соблюдать между шкафом и:

ź душевая кабина - 30 см

ź ванна с крышкой - 30 см.

ź ванна без крышки – 60 см.

 Einzuhaltende Mindestabstände 

zwischen Schrank und:

ź Duschkabine - 30 cm

ź Badewanne mit Abdeckung - 30 cm

ź Badewanne ohne Abdeckung - 60 cm.

 Distances minimales à respecter 

entre l'armoire et :

ź  cabine de douche - 30 cm

ź baignoire avec couvercle - 30 cm

ź baignoire sans couvercle - 60 cm.

 Minimālie atālumi, kas jāievēro starp 

skapi un:

ź dušas kabīne - 30 cm

ź vanna ar vāku - 30 cm

ź vanna bez pārsega - 60 cm.

 Minsta avstånd som ska hållas mellan 
skåpet och:

ź duschkabin - 30 cm

ź badkar med lock - 30 cm

ź badkar utan lock - 60 cm.

 Minimum distances to be maintained 
between the cabinet and:

ź shower cabin - 30 cm

ź bathtub with cover - 30 cm

ź bathtub without cover - 60 cm.

 Minimalne udaljenos� oje treba 
održava� između ormaa i:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kada s poklopcem - 30 cm

ź kada bez poklopca - 60 cm.

 Minimale afstanden die moeten worden 
aangehouden tussen de kast en:

ź douchecabine - 30 cm

ź badkuip met deksel - 30 cm

ź badkuip zonder deksel - 60 cm.

 Minimálne vzdialenos� medzi skriňou a:

ź sprchová kabína - 30 cm

ź vaňa s krytom - 30 cm

ź vaňa bez krytu - 60 cm.

 Najmanjše razdalje, ki jih je treba 

vzdrževa� med omao in:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kopalna kad s pokrovom - 30 cm

ź kopalna kad brez pokrova - 60 cm.

 Minimalne udaljenos� oje treba 

održava� između abineta i:

ź tuš kabina - 30 cm

ź kada sa poklopcem - 30 cm

ź kada bez poklopca - 60 cm.
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Szafkę czyścić delikatną, wilgotną tkaniną (np.mikrofibrą) 24h po zdjęciu folii. 

Очистите корпус деликатной влажной тканью (например, из микрофибры) 
через 24 часа после снятия фольги.

Nuvalykite korpusą švelnia, drėgna šluoste (pvz., mikropluošto) praėjus 
24 valandoms po folijos nuėmimo. 

A fólia eltávolítása után 24 órával tisztítsa meg a burkolatot egy finom, nedves 
ruhával (pl. mikroszálas).

Očistite ormarić osjetljivom, vlažnom krpom (npr. od mikrofibre) 24 sata nakon 
uklanjanja folije.

Limpie el gabinete con un paño delicado y húmedo (por ejemplo, microfibra) 24 horas 
después de retirar el papel de aluminio. 

Reinigen Sie das Gehäuse 24 Stunden nach dem Entfernen der Folie mit einem 
weichen, feuchten Tuch (z. B. Mikrofaser). 

Skříň očistěte jemným vlhkým hadříkem (např. z mikrovlákna) 24 hodin po 
odstranění fólie. 

Skrinku vyčistite jemnou vlhkou handričkou (napr. z mikrovlákna) 24 hodín po 
odstránení fólie. 

Clean the cabinet with a delicate, damp cloth (e.g. microfiber) 24 hours after 
removing the foil. 

Maak de kast 24 uur na het verwijderen van de folie schoon met een delicate, 
vochtige doek (bijvoorbeeld microvezel). 

Rengör skåpet med en ömtålig, fuktig trasa (t.ex. mikrofiber) 24 timmar efter
att du tagit bort folien.

Nettoyez le boîtier avec un chiffon délicat et humide (par exemple en microfibre) 
24 heures après avoir retiré le film. 

Omaro očistite z občutljivo, vlažno krpo (npr. iz mikrovlaken) 24 ur po odstranitvi folije. 

Curățați carcasa cu o cârpă delicată și umedă (de exemplu, microfibră) la 24 
de ore după îndepărtarea foliei.

Očistite kućište delikatnom, vlažnom krpom (npr. mikrofiber) 24 sata nakon 
uklanjanja folije. 

Puhastage korpust õrna niiske lapiga (nt mikrofiiber) 24 tundi pärast fooliumi 
eemaldamist. 

24 stundas pēc folijas noņemšanas notīriet korpusu ar maigu, mitru drānu 
(piemēram, mikrošķiedras). 
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